
วิธีการพดูน าเสนอเป็นภาษาองักฤษ (Presentation) 

การกลา่วทกัทาย (Introduction) 

Good morning/afternoon/evening, ladies and gentlemen, I’m.....ชื่อ..... 

เรื่อง/วตัถุประสงคข์องการน าเสนอ 

Today, I’d like to explain / talk about ....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(วนัน้ีผมอยากจะอธบิาย / พดูคุยเกีย่วกบั) 
Today, I’m going to talk about....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(วนัน้ีผมจะพดูถงึ) 
In my presentation I’ll be proposing / talking about....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(ในการน าเสนอของฉนัฉนัจะไดร้บัการเสนอ / พดูคุยเกีย่วกบั) 
In my presentation today I’m going to explain ....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(ในการน าเสนอของฉนัวนัน้ีฉนัจะอธบิาย) 
This morning/afternoon I’d like to review ....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(เชา้น้ี / ชว่งบา่ยฉนัตอ้งการทีจ่ะทบทวน) 
The subject / topic of my / this / today’s presentation is ....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(เรื่อง / หวัขอ้ของฉนั / น้ี / น าเสนอวนัน้ีคอื) 
What I’d like to do this morning / afternoon is to present /review / etc. ....เรื่องทีจ่ะพดู.. 
(สิง่ทีผ่มอยากจะท าตอนเชา้น้ี / ชว่งบา่ยเพือ่เสนอ / ทบทวน / อื่นๆ) 
The aim of this presentation is to ....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(จุดมุง่หมายของงานน าเสนอน้ีคอืการ) 
What I’m going to explain this afternoon / morning are ....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(สิง่ทีผ่มจะอธบิายชว่งบา่ยวนัน้ี / ตอนเชา้เป็นเรื่อง) 
What I’ll be proposing in my presentation are ....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(สิง่ทีผ่มจะน าเสนอในงานของฉนั) 
My presentation this morning / afternoon deals with ....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(การน าเสนอของฉนัเชา้น้ี / ชว่งบา่ย เกีย่วกบั) 
Today’s presentation will be / focus on....เรื่องทีจ่ะพดู.... 
(การน าเสนอในวนัน้ีจะเป็นเรื่อง / มุง่เน้นไปทีเ่รื่อง) 



 
เชน่  
This morning I’m going to .. (talk about ..) / Today I’d like to .. (describe ..) 
= บอกหวัขอ้เรื่องทีจ่ะพดู 
The aim of my presentation is to .. (explain ..) 
= บอกวตัถุประสงคข์องการน าเสมอครัง้น้ี  
** สิง่คญัทีค่วรระลกึตลอด คอื การเลอืกใชป่ระโยคทีเ่ขา้กบัสถานการณ์และเรื่องทีจ่ะพดู ** 
 
การบอกผูฟั้งครา่วๆ วา่ประเดน็ทีเ่ราจะพดูมอีะไรบา้ง 
- I’ve divided my presentation into .. / My talk will be in .. (3 parts). 
ฉนัไดแ้บง่ออกเป็นการน าเสนอของฉนั .. / พดูคุยของฉนัจะอยูใ่น .. (3 พาส) 
- First, I’d like to .. (give you an overview of .. ) 
ครัง้แรกทีผ่มอยากจะ .. (ใหภ้าพรวมของ .. ) 
- Second, I’ll move on to .. / Then I’ll focus on .. 
ประการทีส่องผมจะยา้ยไป .. / แลว้ฉนัจะมุง่เน้นไปที ่.. 
- After that we’ll deal with .. / Finally, we’ll consider .. 
หลงัจากนัน้เราจะจดัการกบั .. / สุดทา้ยเราจะพจิารณา .. 
การกลา่วถงึการถามค าถาม 
Feel free to / Do interrupt me if there’s anything you don’t understand. 
= ในกรณีทีอ่นุญาตใหผู้ฟั้งถามไดท้นัทใีนขณะทีเ่ราพดูอยู่ 
If you don’t mind, we’ll leave questions till the end. 
= ในกรณีทีต่อ้งการใหผู้ฟั้งถามตอนสุดทา้ย ไมข่ดัจงัหวะขณะทีเ่ราพดู 
การเชื่อมโยงเขา้สูป่ระเดน็ต่างๆ ตามล าดบั 
So, let’s start with .. (the objectives ..) 
ดงันัน้ขอเริม่ตน้ดว้ย .. (วตัถุประสงค ์.. ) 
Now let’s move on to .. ( the next part ..) 
ตอนน้ีขอยา้ยไป .. (สว่นต่อไป .. ) 
Let’s turn our attention to .. (the question of ..) 
ลองหนัความสนใจของเรา .. (ค าถามที ่.. ) 
This leads me to .. (my third point ..) 
น้ีท าใหผ้ม .. (จุดทีส่ามของฉนั .. ) 



Finally .. (let’s consider ..) 
ในทีสุ่ด .. (ขอพจิารณา .. ) 
 
การสรุปสิง่ทีไ่ดก้ลา่วไปแลว้ 
That completes my .. (description of ..) / So, to summerize .. (there are five key 
points ..) 
ทีเ่สรจ็สมบรูณ์ .. ฉนั (รายละเอยีดของ .. ) / ดงันัน้เพือ่สรุป.. (มหีา้จุดส าคญั .. ) 
การอา้งถงึสิง่ทีไ่ดก้ลา่วไปแลว้ และการขอพดูถงึประเดน็ใดประเดน็หน่ึงอกีครัง้ 
I mentioned earlier .. (the importance of ..) 
I’ll say more about this later. / We’ll come back to this point later. (ฉนัจะบอกเพิม่เตมิ
เกีย่วกบัเรื่องน้ีในภายหลงั / เราจะกลบัมาทีจุ่ดน้ีในภายหลงั) 
การถามเพือ่ดวูา่ผูฟั้งเขา้ใจหรอืไม่ 
Is that clear? / Are there any questions? 
= คงฟังดสูุภาพกวา่ Do you understand? มากเลยใชไ่หมคะ 
 
การพดูถงึขอ้มลูทีใ่ชโ้สตทศันูปกรณ์ชว่ยน าเสนอ 
This transparency/diagram shows .. 
If you look at this graph you can see ..(ถา้คุณดทูีก่ราฟน้ีคุณสามารถเหน็..) 
What is interesting in this slide is ..(สิง่ทีน่่าสนใจในสไลดน้ี์คอื..) 
I’d like to draw your attention to .. ( this chart ..)  [ฉนัตอ้งการทีจ่ะดงึความสนใจของคุณ 
.. (แผนภมูน้ีิ .. )] 

การกลา่วถงึสิง่ทีรู่ก้นัอยูโ่ดยทัว่ไป 
As you know .. / As I’m sure you are aware .. 
[ในขณะทีคุ่ณรูว้า่ .. / เป็นฉนัแน่ใจวา่คุณมคีวามตระหนกั ..] 
 
 
 
 
 
 



การกล่าวเพ่ือจบการน าเสนอ 
That concludes my talk. / That brings me to the end of my presentation. 
[สรุปวา่การพดูคุยของฉนั. / ทีน่ าฉนัไปทีจุ่ดสิน้สุดของงานน าเสนอของฉนั] 
If you have questions, I’d be pleased/I’ll do my best to answer them. 
Thank you for your attention. 
หากคุณมคี าถามทีจ่ะถาม ฉนัจะยนิดทีีจ่ะตอบ / ฉนัจะตอบค าถามเหลา่น้ี 
ขอขอบคุณส าหรบัความสนใจของคุณ 

การจดัการกบัค าถาม 
That’s a good point./I’m glad you asked that question. 

= ใชช้มผูถ้ามอยา่งจรงิใจ เมื่อค าถามนัน้ๆ เป็นค าถามทีด่ ีไมค่วรใช ้2 ประโยคน้ีกบัทุกๆ 
ค าถาม เพราะจะฟังดเูสแสรง้ ไมจ่รงิใจ 
Can I get back to you on that later? I’m afraid I don’t have .. (the information at 
present)./I’m afraid I’m not the right person to answer that. 
= ไมแ่น่ใจวา่เราจะตอบค าถามนัน้ๆ ไดก้ระจา่งและถูกตอ้ง ถอืเป็นการหลกีเลีย่งการตอบ
ค าถามแบบสุภาพ 

สถานการณ์ตวัอย่าง 
Good morning, ladies and gentlemen, I’m Chris Makepeace from Sale Division. In 
my presentation I’ll be talking about our summer sale promotion. My presentation will 
be in two main parts. Firstly, I’d like to give you an overview of our promotion 
projects. And then I’ll talk about advantages and disadvantages of each project. 
อรุณสวสัดิท์า่นสุภาพบุรษุและสุภาพสตรฉีนัครสิเมคพซีจากกองขาย ในการน าเสนอของฉนั
ฉนัจะพดูคุยเกีย่วกบัการสง่เสรมิการขายในชว่งฤดรูอ้นของเรา น าเสนอของฉนัจะอยูใ่นสอง
สว่นหลกั ประการแรกผมอยากจะใหภ้าพรวมของโครงการสง่เสรมิการขายของเรา แลว้ฉนั
จะพดูคุยเกีย่วกบัขอ้ดแีละขอ้เสยีของแต่ละโครงการ 
Is there anything wrong apologize at here. 
(ผดิพลาดตรงไหนตอ้งขออภยัมา ณ ทีน้ี่ดว้ยคะ่) 
 

 



การตอบข้อซกัถาม  (Handling Questions) 
การให้ซกัถามได้ระหว่างการน าเสนอ 

*************** 
If you have any questions during my talk, please stop me and ask. 

If there is any questions, please feel free to (stop me and) ask. 
Please stop me at any time if you have any questions. 

I’ll be happy to answer any questions that you may have during the talk/presentation. 
 

การขอให้ซกัถามหลงัจากการน าเสนอส้ินสดุแล้ว 
 If you have any questions (during my talk), please ask me at the end of the 

presentation. 
 I’ll be happy to answer any questions at the end of my presentation. 
 If you have any questions, I’d be pleased to answer them after the 

presentation. 
 Can I ask you to hold any questions you may have until the end of my 

presentation? 
 Please hold any questions you may have until the end of my presentation. 
 I would welcome any questions/comments at the end of the presentation. 

การเร่ิมตอบข้อซกัถาม 
 Now, I’d be happy to answer any questions (you may have about my 

presentation). 
 If you have any questions, I’d be pleased to answer them (now). 
 I would welcome any comments/questions. 
 Are there any questions? 

เม่ือไม่เข้าใจหรือไม่ได้ยินค าถาม 
 I’m sorry, could you speak a little slower, please? 
 Could you repeat your question, please? 
 Let me make sure I get/understand your questions (correctly), are you asking 

(that/about) ...? 



 I’m sorry, I’m not sure I understand. Is your question ...? 
 I’m sorry, could you speak a little louder, please? 

ก่อนตอบค าถามท่ีไม่ได้เตรียมตวัมาล่วงหน้า 
 I’m glad you asked that questions. 
 That’s a good question. 
 Thanks for asking me about that. 

หลงัจากตอบข้อซกัถามแล้ว 
 Are there any other questions? 
 Does that answer your question? 
 I hope that answers your question. 

เม่ือไม่สามารถให้ค าตอบหรือข้อมลูได้ 
 I’m sorry, I don’t have that information with me. I can try and get it to you 

later, if you like. 
 I’m sorry, I don’t know the answer to that question at this time. 
 I’m sorry, I don’t think we have enough time to get into that now, can we 

discuss/talk about it later? 
 I’m sorry, that information is confidential. 
 I’m sorry, I’m not in a position to discuss that issue/problem/etc. 
 I’m sorry, I’m not permitted to give you that information. 

เม่ือไม่มีผูถ้ามค าถาม 
 If you have no questions. I’ll finish there. 
 If there are no questions, I’ll finish there. 

เม่ือหมดเวลาในการน าเสนอ  
 I’m afraid that’s all the time we have. 
 I’m sorry (to say) that we’ve run out of time. 



ในตอนท้ายสดุ ผูน้ าเสนอหรือผูบ้รรยายควรกล่าวขอบคณุผูฟั้งด้วยค าพดูใดค าพดู

หน่ึงต่อไปน้ี 

Thank you (very much). 

Thank you for listening. 

Thank you for your attention. 

****************************************** 

 

ขอขอบคุณขอ้มลูจาก Mr. BuBuH  และ  swc@LCAC  

ทีม่า http://www.engjang.com/article/to 

 


